
233981-2026 Page 1/10

See the notice on TED website

233981-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Услуги на здравеопазването и социалните дейности – Rahmenvereinbarung zur 
Entwicklung, Koordination und Durchführung eines Programms zur Gesundheitsförderung und 
Prävention in Grund- und Förderschulen Schulen (Fachlos 2)
OJ S 67/2026 07/04/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: DAK-Gesundheit
Електронна поща: vergabestelle@dak.de
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от орган на 
централната власт
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Rahmenvereinbarung zur Entwicklung, Koordination und Durchführung eines 
Programms zur Gesundheitsförderung und Prävention in Grund- und Förderschulen Schulen 
(Fachlos 2)
Описание: Gegenstand der Beschaffung ist die Entwicklung, Koordination und Durchführung 
sowie die Evaluation eines Programms zur Gesundheitsförderung und Prävention für Grund- 
und Förderschulen (Fachlos 2).
Идентификатор на процедурата: 28373973-096e-439d-b2dd-e5b81e0a08dc
Вътрешен идентификатор: 1005207.
Вид процедура: Договаряне с предварително публикуване на покана за участие в 
състезателна процедура / състезателна с договаряне
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 85000000 Услуги на здравеопазването и социалните 
дейности
Допълнителна класификация (cpv): 85100000 Услуги на здравеопазването

2.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Гepмaния
На всяко място в дадена държава

2.1.3.  Стойност
Максимална стойност за рамковото споразумение: 24 000 000,00 EUR

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YRXYT8DNNXA7# keine
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/233981-2026
mailto:vergabestelle@dak.de
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2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für 
alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Участие в престъпна организация: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für 
alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Измами: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Корупция: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe 
gleichermaßen.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften 
(insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten 
Ausschlussgründe gleichermaßen.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Es wird auf die Vorgaben 
der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Неплатежоспособност: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Администриране на активите от ликвидатор: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
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Прекратена стопанска дейност: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für 
alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: Es 
wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften 
(insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten 
Ausschlussgründe gleichermaßen.
Тежко професионално нарушение: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für 
alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: Es 
wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften 
(insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten 
Ausschlussgründe gleichermaßen.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe 
gleichermaßen.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Rahmenvereinbarung zur Entwicklung, Koordination und Durchführung eines 
Programms zur Gesundheitsförderung und Prävention in Grund- und Förderschulen Schulen 
(Fachlos 2)
Описание: Die vom Auftragnehmer zu erbringenden Leistungen lassen sich grob in mehrere 
Schritte (Phasen) untergliedern, die erst nach Zuschlagserteilung mit dem Auftragnehmer und 
der DAK-Gesundheit feinabgestimmt werden: - Schritt 1: Aufbau der Arbeitsstruktur / Erstellen 
eines Projektplans - Schritt 2: Schritt 2: Konzeptions- und Entwicklungsphase - Schritt 3: 
Implementierungsphase - Schritt 4: Umsetzungs- und Evaluationsphase Gegenstand des 
Auftrags ist die Erstellung verschiedener Konzepte. Die Konzepte haben die Ausgangslage, 
die Zielsetzung und Zielgruppen des Vorhabens einzuordnen, den Lösungsansatz, die 
erforderlichen Ressourcen, eine Zeitplanung, Risiken und Erfolgsfaktoren sowie eine klare und 
nachvollziehbare Planung und Vorgehensweise (Maßnahmen und Methodik) des 
Auftragnehmers zu beschreiben. Die Konzepte müssen schlüssig und für andere 
nachvollziehbar, d.h. verständlich und prägnant geschrieben sein. Folgende Konzepte sind 
nach der Zuschlagserteilung vom Auftragnehmer zu erstellen: 1. Programmkonzept inkl. 
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Schulungskonzept: bis zum 30.06.2027 gemäß Abschnitt 2.2.1 der Leistungsbeschreibung 2. 
Websitekonzept: innerhalb von 10 Tagen im Anschluss an den Workshop gemäß Abschnitt 
2.2.2 der Leistungsbeschreibung 3. Evaluationskonzept: Grobkonzept innerhalb von 10 Tagen 
im Anschluss an den Workshop gemäß Abschnitt 2.2.3 der Leistungsbeschreibung, 
Ausarbeitung Evaluationskonzept bis zum 30.06.2027 Die Einzelheiten können der 
Leistungsbeschreibung zum Fachlos 1 (Anlage Nr. B1) entnommen werden.
Вътрешен идентификатор: 1005207.

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 85000000 Услуги на здравеопазването и социалните 
дейности
Допълнителна класификация (cpv): 85100000 Услуги на здравеопазването

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Гepмaния
На всяко място в дадена държава

5.1.3.  Очаквана продължителност
Друг срок: Hеизвестен

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 2
Друга информация за подновявания: Die Rahmenvereinbarung kommt mit dem Zugang der 
Mitteilung über die Erteilung des Zuschlages an den Auftragnehmer zustande und endet am 
31.07.2030. Die Programmlaufzeit für jede Einrichtung beträgt: 2 Jahre und beginnt erstmalig 
zu Beginn des Kitajahres 2027/2028. Die Auftraggeberin ist berechtigt, die Laufzeit des 
Vertrages um ein (1) Jahr über das Vertragsende hinaus zu verlängern. Diese Option ist mit 
einer Frist von mindestens sechs (6) Monaten zum Vertragsende schriftlich auszuüben; 
andernfalls endet der Vertrag automatisch mit dem Laufzeitende gem. Absatz 1. Die Option 
der Verlängerung um ein Jahr kann zweimal ausgeübt werden. Der Vertrag endet damit 
spätestens am 31.07.2032. In diesem Fall beträgt die maximale Gesamtlaufzeit 68 Monate 
inklusive der Phase vor Projektstart. Darüber hinaus enthält die Rahmenvereinbarung eine 
Nachlaufzeitregelung: Der Auftragnehmer ist verpflichtet, seine Leistungen für eine maximale 
Dauer von sechs (6) Monaten auch nach Vertragsende zu erbringen bzw. bis zum Ende des 
laufenden Schuljahres, sofern die Laufzeit des Präventionsprogramms über die 
Vertragslaufzeit hinausgeht. Soweit ein Follow-up-Gespräch 12 Monate nach Programmende 
vorgesehen ist und dieses aufgrund des letzten Programmjahres nach dem regulären 
Vertragsende liegt, ist der Auftragnehmer verpflichtet, diese Leistung auch nach Vertragsende 
zu erbringen. Die Vergütung hierfür ist durch die vereinbarte Gesamtvergütung abgegolten.

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Изисква се в заявлението за 
участие
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
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Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Die weiteren 
Angaben zur Leistung können der Leistungsbeschreibung entnommen werden. Der 
Höchstwert der Rahmenvereinbarung bezieht sich auf beide Lose zusammen.

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Професионална застраховка за индемнизация на риска
Описание на критерия за подбор: Nachweis Betriebs- bzw. Berufshaftpflichtversicherung - 
Nachweis einer Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung eines europäischen Versiche-
rungsinstitutes im marktüblichen Umfang oder eine vergleichbare Versicherung aus einem 
Mitgliedsstaat der EU und Erklärung, dass diese während der gesamten Vertragslaufzeit 
aufrechterhalten wird. Die Haftpflichtversicherung muss eine Deckungssumme für Personen-, 
Sach- und Vermö-gensschäden von mindestens 3.000.000, - Euro pro Schadensfall, jährlich 
zweifach maximiert aufweisen und ist vom Auftragnehmer über die gesamte Vertragslaufzeit in 
dieser Höhe auf-rechtzuerhalten. oder Eigenerklärung, dass eine entsprechende Versicherung 
noch nicht besteht, jedoch im Falle einer Beauftragung rechtzeitig zum Vertragsbeginn 
abgeschlossen und diese während der gesamten Vertragslaufzeit aufrechterhalten wird. 
(Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 2.1), Musskriterium; erfolgt kein 
Nachweis oder eine Eigenerklärung über die Anlage A2, Ziffer 2.1 wird der Bewerber vom 
weiteren Verfahren ausgeschlossen.

Критерий: Регистрация в търговски регистър
Описание на критерия за подбор: Nachweis der Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregister - Es ist vom Bewerber ein Nachweis über die Eintragung in einem Berufs- 
oder Handelsregister nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des Landes, in dem das 
Unternehmen ansässig ist (in nicht beglaubigter Kopie) zu erbgringen. Der Nachweis darf zum 
Zeitpunkt des Ablaufs der Frist zur Einreichung des Teilnahmeantrags nicht älter als 6 Monate 
sein oder ggf. Abgabe einer Eigenerklärung des Bewerbers/ Mitglied einer 
Bewerbergemeinschaft, dass nach Maßgabe der jeweiligen Landes-Rechtsvorschriften keine 
Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister bestehen bzw. erforderlich sind. 
(Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 2.2), Im Falle einer 
Bewerbergemeinschaft fügen Sie Ihrem Antrag die Handelsregisterauszüge oder alternativ die 
vorgenannte Erklärungen jeweils von allen Mitgliedern der Bewerbergemeinschaft bei. 
Musskriterium; erfolgt kein Nachweis oder eine Eigenerklärung über die Anlage A2, Ziffer 2.2 
wird der Bewerber vom weiteren Verfahren ausgeschlossen.

Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: Eigenerklärung über Fähigkeit zur komplexen 
organisatorischen Koordination mehrere paralleler Gesundheitsförderungsprojekte in 
verschiedenen Einrichtungen unter verschiedenen regionalen Bedingungen - Nachweis der 
Fähigkeit der zur komplexen organisatorischen Koordination mehrere paralleler 
Gesundheitsförderungsprojekte in verschiedenen Einrichtungen unter verschiedenen 
regionalen Bedingungen. Der Bieter hat die folgenden Anforderungen kumulativ durch 
entsprechende Angaben im Rahmen einer Eigenerklärung zu bestätigen: a) über einen 
Zeitraum von mindestens 6 Monaten, (Angabe Zeitraum) b) eine parallel laufende Begleitung 
und Koordination von mindestens 400 Einrichtungen aus Kita und/oder Schule, (Angabe 
Anzahl Einrichtungen) c) in Form von gesundheitsförderlichen Programmen zu mindestens 2 
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Handlungsfeldern gem. GKV Leitfaden Prävention (Angabe Handlungsfelder) d) mit 
Personaleinsatz in Kita und/oder Grundschule in mind. 8 Bundesländern (Angabe Anzahl 
Bundesländer) Musskriterium; erfolgt keine Eigenerklärung über die Anlage A2 oder sind 
Mindestanforderungen nicht erfüllt , Ziffer 3.1 wird der Bewerber vom weiteren Verfahren 
ausgeschlossen.

Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: Eigenerklärung über geeignete Unternehmensreferenzen - 
Zum Nachweis der Eignung ist mindestens ein (1) vergleichbares Referenzprojekt 
einzureichen, das die in Ziffer 3.2.1.1 bis 3.2.1.2 genannten Mindestkriterien erfüllt. Die in 
Ziffer 3.2.1.1 bis 3.2.1.2 genannten Mindestkriterien können aber auch durch mehr als ein 
Referenzprojekte nachgewiesen werden. Dann gilt: --> Die Unterkriterien zu Ziffer 3.2.1.1 
(Unterkriterien 1 bis 6) müssen alle kumulativ innerhalb derselben Referenz erfüllt sein. --> Die 
Unterkriterien zu Ziffer 3.2.1.2 (Unterkriterien 1 bis 4) müssen alle kumulativ innerhalb 
derselben Referenz erfüllt sein. Im Falle einer Bewerbergemeinschaft müssen die Mitglieder 
insgesamt die geforderte Anzahl und Mindestanforderung an vergleichbaren 
Referenzprojekten nachweisen. Sofern sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft auf 
Referenzen eines anderen Unternehmens beruft (Eignungsleihe), ist in der Referenztabelle 
unter "Auftragnehmer" der Name des anderen Unternehmens einzutragen. Musskriterium; 
sind Mindestanforderungen in Anlage A2, Ziffer 3.2 nicht erfüllt wird der Bewerber vom 
weiteren Verfahren ausgeschlossen.

Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: Auswahlkriterien Referenzen - Bewertungsmaßstab bei 
mehr als 3 Bewerbern: Liegen die in Ziffer 3.2.1 geforderten Mindestanforderungen an die 
Referenzen sowie alle weiteren Eignungsanforderungen bei mehr als drei (3) Bewerbern vor, 
werden diese wie folgt bewertet: (Nachzuweisen durch "A2_TNW Eigenerklärung zur 
Eignung"). In jedem Auswahlkriterium ist anzugeben, im Rahmen welcher der unter Zuffer 
3.2.1 genannten Referenzen diese erfüllt wurden. Auch die Auswahlkriterien können innerhalb 
derselben Referenz oder durch unterschiedliche Referenzen erfüllt werden. In jedem Fall 
muss sich das Auswahlkriterium auf den richtigen Block beziehen, dessen 
Mindestanforderungen nach Ziffer 3.2.1 auch erfüllt sein müssen.
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата
Тегло (точки, точна величина): 666,00

Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: Auswahlkriterien zu Eigenerklärung 3.1 - 
Bewertungsmaßstab bei mehr als 3 Bewerbern: Liegen die in Ziffer 3.1 geforderten 
Mindestanforderungen sowie alle weiteren Eignungsanforderungen bei mehr als drei (3) 
Bewerbern vor, werden diese wie folgt bewertet: (Nachzuweisen durch "A2_TNW 
Eigenerklärung zur Eignung"). Die Bewertung der im Folgenden genannten Auswahlkriterien 
richtet sich nach den Angaben im Rahmen der Eigenerklärung in Ziffer 3.1 ohne, dass es einer 
Angabe von konkreten Referenzprojekten bedarf: 3.2.3.1 Bundesweite Umsetzung= Projekt 
oder Projekte wurden in mehr als 8 Bundesländern oder bundesweit angeboten und 
durchgeführt. Die Bepunktung richtet sich nach der im Rahmen der Eigenerklärung 3.1 
benannten Anzahl an Bundesländern unter Zifer d). 3.2.3.2 Selbstständige Ansprache der 
geforderten 400 Kitas bzw. Schulen zu Akquisezwecken Die Bepunktung richtet sich nach der 
im Rahmen der Eigenerklärung 3.1 getätigten Angabe in Ziffer e). 3.2.3.3 Anzahl der parallel 
betreuten Einrichtungen über 400. Die Bepunktung richtet sich nach der im Rahmen der 
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Eigenerklärung 3.1 getätigten Angabe in Ziffer b). 3.2.3.4 Umsetzung von mehr als 2 
Handlungsfeldern. Die Bepunktung richtet sich nach der im Rahmen der Eigenerklärung 3.1 
getätigten Angabe in Ziffer c).
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата
Тегло (точки, точна величина): 334,00
Информация за втория етап на двуетапна процедура: 
Минимален брой кандидати, които да бъдат поканени за втория етап на процедурата: 3
Максимален брой кандидати, които да бъдат поканени за втория етап на процедурата: 3
Процедурата ще бъде извършена на няколко последователни етапа. На всеки етап 
може да бъдат отстранени някои участници

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Краен срок за искане на допълнителна информация: 28/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0YRXYT8DNNXA7/documents
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия на процедурата: 
Очаквана дата на изпращане на поканите за представяне на оферти: 19/05/2026
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на заявления за участие: 05/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Unvollständige Angebote können vom weiteren Verfahren 
ausgeschlossen werden. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bieter unter Setzung einer 
Frist und Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung aufzufordern, 
fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die Nachforderung von 
leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand 
der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es 
sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht 
verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen. Im 
Übrigen gilt § 56 Abs. 2 und 3 VgV.
Условия на договора: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7


233981-2026 Page 8/10

Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: 1.1 Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit: 
Abgabe einer Eigenerklärung vom Bieter/jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft zur 
Zuverlässigkeit gemäß §§ 123, 124 GWB (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, 
Ziffer 1.1). 1.2 Eigenerklärung Mindestlohn und Tariftreue: Abgabe einer Eigenerklärung vom 
Bieter/jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft zur Einhaltung der Pflicht zur Zahlung des 
Mindestlohns und zur Tariftreue (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.2). 
1.3 Eigenerklärung zu Russlandsanktionen: Abgabe einer Eigenerklärung vom Bieter/jedem 
Mitglied einer Bietergemeinschaft, von jedem benannten Nachunternehmer, dass die Art. 5k 
Abs. 1 VO (EU) 833/2014 genannten Sachverhalte zu Russlandsanktionen eingehalten 
werden (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.3).
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 1
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammern des 
Bundes
Информация за крайните срокове за преразглеждане: § 160 Einleitung, Antrag (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: DAK-Gesundheit
Организация, която получава заявленията за участие: DAK-Gesundheit

8. Организации
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8.1.
 
ORG-0001
Официално наименование: DAK-Gesundheit
Регистрационен номер: DE811462382
Пощенски адрес: Nagelsweg 27-31
Град: Hamburg
Пощенски код: 20097
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Hamburg (DE600)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vergabestelle@dak.de
Телефон: +49 000
Интернет адрес: http://www.dak.de
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Vergabekammern des Bundes
Регистрационен номер: 000
Пощенски адрес: Bundeskanzlerplatz 2
Град: Bonn
Пощенски код: 53113
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vk@bundeskartellamt.bund.de
Телефон: +49 22894990
Интернет адрес: https://www.bundeskartellamt.de
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: ceb83ce9-9c04-4e38-a1c7-d0fc540d049a  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура

mailto:vergabestelle@dak.de
http://www.dak.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 02/04/2026 15:10:39 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 233981-2026
Номер на броя на ОВ S: 67/2026
Дата на публикуване: 07/04/2026
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